
IMPORTANT - Please read carefully the safety guide before use.

S’il vous plaît lire attentivement le guide de sécurité avant utilisation.
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For domestic use only.
Children or persons unable to use this appliance safely should never use this door chime.

Do not use zinc batteries.
Audric Ranges.

Usage domestique uniquement.
Les enfants ou les personnes incapables d’utiliser cet appareil en toute sécurité ne doivent 
pas utiliser ce carillon.
Jeter les emballages de façon responsable et les tenir hors de la portée des enfants.
Ne pas utiliser de piles au zinc.
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Audric Serileri ile uyumlu.
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Safety
The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as 
newspapers, tablecloths, curtains, etc…

The normal operation of the product may be disturbed by strong electromagnetic interference.
This equipment is intended for domestic use only.
The appliance shall not be exposed to dripping or splashing.

Ensure the bell push is not mounted where it could become immersed by water/rain.
DO NOT allow children to play with this appliance.
Use apparatus in moderate climates.
This product belongs to receiver category 2.
The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
Warning -
with installation instructions.

Battery Warnings
Only the recommended batteries should be used.
Remove batteries from product when not in use for long periods of time.
Keep this product out of the reach of small children.
Store unused batteries in their original packaging.
Dispose of used batteries responsibly.
An adult must carry out battery replacement and installation.
Remove exhausted batteries from this product.

DO NOT short-circuit the battery terminals.
DO NOT mix used and new batteries.
DO NOT mix alkaline, standard, lithium or rechargeable batteries.
DO NOT use rechargeable batteries in this product.
DO NOT recharge non-rechargeable batteries.

DO NOT allow water to come into contact with the batteries or wiring.
Install carefully to prevent any damage to the batteries.
When installing batteries in the battery compartments, ensure the batteries are placed as marked (+)
(-).
Do not ingest battery.
This product contains a coin / button cell battery.
If the coin / button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can 
lead to death.
Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from 
children.
If you think batteries might have swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

Sécurité
Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être obstruées par des journaux, nappes, rideaux ou 
autres objets divers.

Le fonctionnement normal du produit peut être perturbé par de fortes interférences 
électromagnétiques.
Cet équipement est destiné à un usage domestique uniquement.
L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements ou à des éclaboussures.
Aucun objet rempli de liquides, tel qu’un vase, ne doit être placé sur l’appareil.

S’assurer que le bouton de sonnerie n’est pas monté à un endroit susceptible d’être immergé par 
l’eau ou la pluie.
NE PAS autoriser les enfants à jouer avec cet appareil.
Utiliser l’appareil dans un climat modéré.
Ce produit appartient à la catégorie de récepteur 2.
La prise de courant doit être installée à proximité de l’appareil et facilement accessible.
Avertissement :
conformément aux instructions d’installation.

Mises en garde concernant les piles
Utiliser uniquement les piles recommandées.
Retirer les piles du produit lorsque celui-ci n’est pas utilisé pendant de longues périodes.
Tenir ce produit hors de la portée des jeunes enfants.
Ranger les piles non usagées dans leur emballage d’origine.
Mettre les piles au rebut en agissant de façon responsable.
Le remplacement et l’installation des piles doivent être effectués par un adulte.
Retirer les piles usagées du produit.
NE PAS jeter les piles au feu : celles-ci risqueraient d’exploser ou de fuir.
NE PAS court-circuiter les bornes de piles.
NE PAS mélanger des piles neuves et usagées.
NE PAS mélanger des piles alcalines, standard, au lithium ou rechargeables.
NE PAS utiliser de piles rechargeables dans ce produit.
NE PAS recharger les piles non rechargeables.

Installer avec précaution pour éviter tout dommage aux piles
Lors de l’installation des piles dans le compartiment, veiller à placer les piles selon les indications (+) 
et (-).
Ne pas ingérer la pile.
Ce produit contient une pile bouton.
L’ingestion de la pile bouton peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et 
s’avérer fatale.
Tenir les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cesser d’utiliser le produit et le tenir hors 
de la portée des enfants.
En cas de soupçon d’ingestion ou d’insertion d’une pile dans le corps, consulter immédiatement un 
médecin.
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Name and address of the manufacturer or his authorised representative / 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / 

3 Sheldon Square, London W2 6PX, United Kingdom

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / 

.

Product / Le produit / Produkt / Ürün Model / Modèle / Model EAN

Wireless set of pluggable bell and button / Carillon 5

6

Wireless set of pluggable bell and button / Carillon 8

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation 
legislation / 
L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation applicable de 
l’Union européenne / 

Y A

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical 

a effectué des essais conformément aux exigences de la directive sur les équipements radio et 

Additional information / Informations additionnelles / Informacje dodatkowe / Ek bilgiler:
Signed for and on behalf of / Signé pour et au nom de / Podpisano dla i w imieniu / 
taraf:

Lisa Davis 
Group Quality Director

Technical Data Caractéristiques

Teknik veriler

Temperature: Max 
35°C
Frequency band: 

Wireless Plug-In 
- 

21222R-UK / 
21222WR-UK / 
21222R-FR / 
21222WR-FR

Max distance 
between bell bush 
button and doorbell 

m (in open area)
88 g

21227KF
Power supply: 

Max distance 
between bell bush 
button and doorbell 

m (in open area)
Maximum radio-
frequency power: 
5 dBm
28 g

Température : Max 
35°C
Bande de fréquence : 
433, - 
434,79 MH

21222R-UK / 
21222WR-UK / 
21222R-FR / 
21222WR-FR
Alimentation : 

H
Distance maximale 
entre le bouton-
poussoir et la 

(champ libre)
88 g

Bouton poussoir : 
21227KF
Alimentation 
électrique : 

Distance maximale 
entre le bouton-
poussoir et la 

(champ libre)
Puissance de 
radiofréquence 
maximale : 5 dBm
28 g

Temperatura: Maks. 
35°C
Pasmo 

21222R-UK / 
21222WR-UK 
/ 21222R-FR / 
21222WR-FR
Zasilanie: 

Maksymalna 

88 g

Zasilanie: 

Maksymalna 

(w otwartej 

Maksymalna moc 

radiowej: 5 dBm
28 g

35 °C

21222R-UK / 
21222WR-UK / 
21222R-FR / 
21222WR-FR

maksimum mesafe 

alanda)
88 g

maksimum mesafe 

alanda)
Maksimum radyo 

28 g

IP44 Splash-proof 
Protégé contre les 
projections d’eau en 
tous sens

Class II product 
- Double Insulated - 
No earth required.

Produit de classe 
II - Double isolation 
- Le branchement au 
cable de terre n’est 
pas nécessaire.

Klasa II

For indoor use only.
Pour utilisation 
à l’intérieur 
uniquement.

T
domowego, 

Sadece iç mekan 

uygundur.

Direct current 
(DC Power)

Courant continu 
(alimentation CC)

Apparatus contains 
a user-replaceable 
coin/button cell 
battery.

L’appareil contient 
une pile bouton 
remplaçable par 
l’utilisateur. r.

Conformity with all 
relevant EC Directive 
requirements.

Conforme à toutes 
les exigences 
des directives 
européennes.

odpowiednimi 
wymaganiami 
dyrektywy WE.

gereksinimlerine 
uygunluk.

Waste electrical 
products should not 
be disposed of with 
household waste. 
Please recycle 
where facilities 
exist. Check with 
your Local Authority 
or local store for 
recycling advice.

Les produits 
éléctriques usagés 
ne doivent pas 
être jetés avec les 
ordures ménagères. 
V
aménagements 

pour les traiter. 

auprès des autorités 
locales ou du 
revendeur pour 
obtenir la marche à 
suivre en matière de 
recyclage.

komunalnymi. 

miejscach. 

y.

gerekir. Elektrikli/

veya pil içerisinde 

olabilir. Tesislerinin 
bulundugu yerlerde 

için yerel yetkililer 

xxWyy xx-year; 
yy-week of the year

xx-année ; 
yy-semaine de 
l’année roku
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Manufacturer • Fabricant • Producent 
Producător • Fabricante:
UK Manufacturer:  

 
3 Sheldon Square, London, W2 6PX, 
United Kingdom

EU Manufacturer:  
 

Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 

www.diy.com  
 

To view instruction manuals online, 

Made in China

www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions  
en ligne, rendez-vous sur le site  

Fabriqué en RPCFabriqué en RPC

www.castorama.pl

Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 

Wyprodukowano w ChRLWyprodukowano w ChRL

İthalatçı Firma:

KOÇTAȘ YAPI MARKETLERİ TİC. A.Ș.  
Taşdelen Mah. Sırrı Çelik Bulvarı No:5 
34788 Taşdelen/Çekmeköy/İSTANBUL 
Tel: +90 216 4300300 
Faks: +90 216 4844313 
www.koctas.com.tr

Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak 

ziyaret edin

Yetkili servis istasyonları ve yedek parça temini için 
aşağıda yer alan Koçtaş Müşteri Hattı ve Koçtaş 
Genel Müdürlük irtibat bilgilerinden faydalanınız.

KOÇTAŞ MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
0850 209 50 50
Menşei: ÇinMenşei: Çin
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Bitte lesen Sie das Kapitel Sicherheit vor Gebrauch.
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Sicherheit
Die Belüftung darf nicht dadurch beeinträchtigt werden, dass die Belüftungsöffnungen durch 
Zeitungen, Tischdecken, Vorhänge usw. blockiert werden.
Setzen Sie das Produkt NICHT hohen Temperaturen oder offenem Feuer aus.
Die normale Funktion des Produkts kann durch starke elektromagnetische Felder beeinträchtigt 
werden.
Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen.
Das Gerät darf nicht mit Flüssigkeiten benetzt oder bespritzt werden.
Es dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände wie Vasen auf dem Gerät abgestellt werden.
Halten Sie einen Mindestabstand von 10 cm um das Produkt ein, um eine ausreichende Belüftung zu 
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Klingeltaster an einer Stelle installiert wird, an der er vor Wasser/Regen 
geschützt ist.
Dieses Gerät ist KEIN Kinderspielzeug.
Verwenden Sie das Gerät nur in gemäßigten Klimazonen.
Dieses Produkt gehört zur Empfängerkategorie 2.

Warnhinweis: Um Verletzungen zu vermeiden, muss das Gerät gemäß der Installationsanleitung 
sicher am Boden/an der Wand befestigt werden.

Warnhinweise zum Akku:
Es sollten nur die empfohlenen Akkus verwendet werden.
Entfernen Sie die Akkus aus dem Produkt, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.
Bewahren Sie nicht benutzte Akkus in der Originalverpackung auf.
Entsorgen Sie verbrauchte Akkus ordnungsgemäß.
Nur erwachsene Menschen dürfen Akkus wechseln und einsetzen.
Entfernen Sie leere Akkus aus dem Produkt.
Werfen Sie Akkus NICHT ins Feuer.
Sie können explodieren oder auslaufen.
Schließen Sie die Akkupole NICHT kurz.
Verwenden Sie gebrauchte und neue Akkus NICHT gemeinsam.
Kombinieren Sie alkalische, Standardbatterien.

Setzen Sie das Produkt NICHT hohen Temperaturen oder offenem Feuer aus.
Die Akkus und die Verkabelung des Geräts dürfen NICHT mit Wasser in Berührung kommen.
Setzen Sie die Akkus vorsichtig ein, um Schäden an den Akkus zu vermeiden.
Achten Sie beim Einlegen von Akkus ins Akkufach auf die richtige Polarität (+) (-).
Verschlucken Sie keine Akkus.
Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle.
Ein Verschlucken der Knopfzelle kann innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen 
verursachen und zum Tod führen.
Halten Sie neue und verbrauchte Akkus von Kindern fern.
Wenn das Akkufach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Gerät nicht mehr und halten Sie es von 
Kindern fern.
Suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf, wenn Sie vermuten, dass Akkus verschluckt wurden oder in 
eine Körperöffnung gelangt sind.

.

.

.

Acest echipament este destinat numai pentru uz casnic.

.
Avertisment -

Avertismente baterie

r.

r.

medic.

Seguridad

periódicos, manteles, cortinas, entre otros..… 
NO permita que el producto entre en contacto directo con llamas o fuentes de calor.
El funcionamiento normal del producto puede verse afectado por interferencias electromagnéticas 
intensas.
Este equipo es solo para uso doméstico.
No se debe exponer el aparato a goteos o salpicaduras.

adecuada.
Compruebe que el pulsador no esté montado donde pueda cubrirse de agua/lluvia.

Utilice el aparato en climas moderados.

La toma de corriente debe estar instalada cerca del equipo y debe ser de fácil acceso.
Advertencia:
indicado en las instrucciones de instalación.

Advertencias sobre las pilas
Solo se deben usar las pilas recomendadas.

Deseche las pilas usadas de forma responsable.
Las pilas deberá instalarlas y cambiarlas un adulto.
Quite las pilas gastadas del producto.

NO cortocircuite los terminales de las pilas.
NO mezcle pilas nuevas con otras ya usadas.
NO mezcle pilas alcalinas, normales con otras recargables ni de litio.
NO use pilas recargables con este producto.
NO recargue pilas no recargables.
NO permita que ninguna parte del producto entre en contacto con llamas directas u otras fuentes de 
calor.
NO permita que el agua entre en contacto con las pilas ni el cableado.

Al instalar las pilas en sus compartimentos, asegúrese de colocarlas como se indica (+) (-).
No ingiera la pila.
Este producto contiene una pila de botón.
Si se ingiere la pila de botón, puede causar quemaduras internas graves en solo 2 horas y puede 
provocar la muerte.

médica de inmediato.

Segurança
A

NÃO PERMITA que este produto entre em contacto direto com calor ou chamas.
O funcionamento normal do produto pode ser perturbado por uma interferência eletromagnética 
forte.
Este equipamento é exclusivo para uso doméstico.
O aparelho não deve ser exposto a pingos ou salpicos.

chuva.
NÃO PERMITA que as crianças brinquem com este aparelho.
Utilize o aparelho em climas temperados.
Este produto pertence à categoria 2 de recetores.
A
Aviso –
conformidade com as instruções de instalação.

Avisos sobre pilhas
Devem ser usadas apenas as pilhas recomendadas.

Mantenha este produto fora do alcance de crianças pequenas.
Guarde as pilhas não utilizadas na sua embalagem original.
Elimine as pilhas usadas de forma responsável.
A substituição e a instalação das pilhas têm de ser efetuadas por um adulto.
Retire as pilhas gastas deste produto.
NÃO elimine as pilhas queimando-as, pois podem explodir ou derramar.
NÃO provoque curtos-circuitos nos terminais das pilhas.
NÃO misture pilhas novas e usadas.

NÃO utilize pilhas recarregáveis neste produto.
NÃO recarregue pilhas não recarregáveis.
EVITE que qualquer peça entre em contato com calor ou chamas diretas.
NÃO permita que água entre em contacto com as pilhas ou a cablagem.
Instale cuidadosamente para evitar danos nas pilhas

como indicado (+) (-).
Não ingira as pilhas.
Este produto contém uma pilha tipo botão.
Se a pilha tipo botão for ingerida, pode causar graves queimaduras internas em apenas 2 horas e 
pode provocar a morte.
Mantenha pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças.
Se o compartimento das pilhas não fechar bem, deixe de usar o produto e mantenha-o fora do 
alcance das crianças.
Se suspeitar que uma pilha foi ingerida ou colocada dentro de qualquer zona do corpo, procure 
assistência médica imediata.

Produkt / Produsul / Producto / Produto 

• Verdrahtetes Set aus steckbarer Klingel und T

conectàvel e botão
• 21222KF-UK / 21222KF-FR / 21222WKF-UK / 21222WKF-FR
• 
Name und Anschrift des Herstellers bzw. seines bevollmächtigten Vertreters / 

Nombre y dirección del fabricante y de su representante autorizado / 

3 Sheldon Square, London W2 6PX, United Kingdom

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben / 

Esta declaração de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.

Produkt Modelo EAN

Verdrahtetes Set aus steckbarer Klingel und Taste / 

Juego inalámbrico de timbre enchufable y pulsador / 

21222KF-UK 3663602631965

21222WKF-UK 6

Verdrahtetes Set aus steckbarer Klingel und Taste / 

Juego inalámbrico de timbre enchufable y pulsador / 

21222KF-FR 366360263195

21222WKF-FR 0

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung entspricht der relevanten 

anteriormente está en conformidad con la correspondiente legislación de armonización de la Unión / O 

Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED) über Funkanlagen / Directiva 2014/53/UE 
privind echipamentele radio / Directiva de equipos radioeléctricos 2014/53/EU / 2014/53/UE

Verweise auf die relevanten harmonisierten Normen oder Verweise auf die anderen technischen 

relación a cuya conformidad se declara / Referências às normas harmonizadas relevantes utilizadas 

Sofern zutreffend, hat die benachrichtigte Körperschaft Intertek Tests gemäß den Anforderungen der 

Intertek realizou testes segundo os requisitos da Diretiva relativa a equipamentos via rádio e emitiu 

W

1
Lisa Davis Group Quality Director

Technische 
Spezifikationen

Date tehnice

Datos técnicos Dados técnicos

T
35 °C

434,790 MHz
Einsteck-
Funkklingel 

21222WR-FR
Stromversorgung
220-240 V~, 
50 Hz
Max. Abstand 
zwischen Klingel-
Drucktaster und 
Türglocke 100 m  
(im Freien).

6,4 × 5,5 × 
10,2 cm
Drucktaster – 
21227KF
Stromversorgung
1 x CR2032  
3 V 
Max. Abstand 
zwischen Klingel-
Drucktaster und 
Türglocke 100 m  
(im Freien).
Maximale 

5 dBm

3,6 x 1,6 x 

21222WR-FR

21227KF

.

T
35 °C

- 434,790 MHz

wireless cu 
conectare - 

21222WR-FR

220-240 V~, 50 Hz

dintre butonul 

 m 

6.4 x 5.5 x 
10.2 cm
Buton - 21227KF

1 x CR2032 
3 V 

dintre butonul 

 m 

5 dBm

T
Máx. 35 °C
Banda de 

433 050 - 434 
790 MHz
Timbre 
inalámbrico 
con enchufe 

21222WR-FR

220-240 V~, 
50 Hz
Distancia 
máxima entre 
el pulsador de 
timbre y el timbre 
de 100 m 
(en una zona 
abierta)

6.4 x 5.5 x 10.2 
cm
Pulsador - 
21227KF
Fuente de 

1 pila CR2032 
3 V 
Distancia 
máxima entre 
el pulsador de 
timbre y el timbre 
de 100 m 
(en una zona 
abierta)
Potencia 
máxima de 

5 dBm

3.6 x 1.6 x 

T
Máx. 35 °C
Banda de 

433,050 - 
434,790 MHz
Campainha sem 

com adaptador 

21222WR-FR

220-240 V~, 
50 Hz

de 100 m entre o 
botão de pressão 
da campainha e a 
campainha 
(em áreas sem 
obstáculos)

6,4 x 5,5 x 
10,2 cm
Botão de 
pressão – 
21227KF
Fonte de 

1 x CR2032 
3 V 

de 100 m entre o 
botão de pressão 
da campainha e a 
campainha 
(em áreas sem 
obstáculos)
Potência 
máxima da 

5 dBm

IP44 Vor Sprühwasser 
geschützt

Rezistent la 
stropire

Resistente a 
salpicaduras

Resistente a 
salpicos

Schutzklasse II 
- Doppelt isoliert 
- Geerdeter 
Anschluss nicht 
erforderlich.

Produs clasa II 
-Dublu izolat - 

Clase II - Doble 
aislamiento - No 
necesita toma de 
tierra.

Classe II 
isolamento duplo 

terra.

Nur für den 
Innengebrauch 
geeignet.

Conform cu 

directivelor 
europene 
relevante.

Para uso 
exclusivo 
en espacios 
interiores.

Para uso 
exclusivo 
em espaços 
interiores.

Gleichstrom (DC)
Curent continuu  
(alimentare c.c.)

Corriente 
continua (CC)

Corrente 

(alimentação 
de CC)

Das Gerät enthält 
eine vom Benutzer 
austauschbare 
Knopfzelle.

o baterie tip 

utilizator.

El aparato 
contiene una 
pila de botón 
reemplazable.

O aparelho 
contém uma 
pilha tipo botão 

utilizador.

In Übereinstimmung mit 
allen einschlägigen EG-
Richtlinienanforderungen.

Conform cu 

directivelor 
europene 
relevante.

En conformidad 
con todas las 
exigencias 
relevantes de 
la CE.

Em conformidade 
com todas as 
exigências 
relevantes da 
CE.

Elektronik-Altgeräte 
dürfen nicht als 
Hausmüll entsorgt 
werden. Recyceln 
Sie das Gerät, 
wenn möglich. 
Bei Fragen zur 
umweltgerechten 
Entsorgung, 
kontaktieren Sie 
bitte Ihre Behörde 
oder einen Händler 
vor Ort.

produselor 
electrice nu 

locurile special 

sau magazinul 

produsul pentru 
detalii referitoare 
la reciclare.

Los productos 
eléctricos 
usados no deben 
incluirse en los 
desperdicios 
domésticos. Por 
favor, utilice las 
instalaciones a 
su disposición 
para un 
tratamiento 

los mismos. 
Pregunte a las 
autoridades 
locales o a su 
minorista cómo 
puede reciclar.

Os produtos 
elétricos não 
devem ser 

domésticos. Por 
favor, utilize as 
instruções a sua 
dispocição para 
um tratamento 

dos mesmos. 
Pergunte às 
autoridades 
locais ou ao seu 
vendedor como 
se pode reciclar.

xxWyy yy-Woche im 
Jahr

xx-

din an
yy-semana del semana do ano
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Импортер: 

ООО «Касторама РУС» 
Дербеневская наб., дом 7, стр.8,  
Россия, Москва, 115114 
www.castorama.ru

Изготовитель для России: 

Адрес: 

Онлайн-версии руководств по  
эксплуатации доступны на странице  

www.bricodepot.ro

Pentru a consulta manualele de instrucţiuni 

Fabricat în ChinaFabricat în China

www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones 

Fabricado en ChinaFabricado en China

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 

Fabricado na ChinaFabricado na China


